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Preface

This is no. 8 in the present preliminary edition of the Sutras of the Jaiminiya Samaveda
with commentaries of Bhavatrata or Jayanta published in the EJVS:
Jaimini-Srauta-Sitra in 26 khandas & Srauta-karika by Bhavatrata. 187 pp.
Jaimini-Kalpa 1. Stoma-Kalpa in 13 khandas (forming 4 adhyayas). 124 pp.
Jaimini-Kalpa 2. Prakrta-Kalpa in 33 khandas. 87 pp.

Jaimini-Kalpa 3. Samjna-Kalpa in 6 khandas. 58 pp.

Jaimini-Kalpa 4. Vikrti-Kalpa in 129 khandas. 342 pp.

. Appendices to the Jaimini-Kalpa:

Indexes to Jaiminiya-Uha-Gana & Jaiminiya-Uhya-Gana. 217 pp.

7. Jaimini-Paryadhyaya (Jaimini-Stutra-PariSesa) in 85 khandas (forming 12 adhyayas).
- Part 1: Khandas 1-28. 214 pp.

- Part 2: Khandas 29-85. 255 pp.

8. Jaiminiya-Arseya-Brahmana (key passages) with the Vrtti of Jayanta. 22 pp.

9. Jaimini-Grhya-Sutra & Grhya-karika by Bhavatrata. 242 pp.

e

A general introduction to this preliminary edition is to be found in the first volume (JSS).

The manuscript Tj = Burnell 9102 of the Tanjore Maharaja Serfoji’'s Sarasvati Mahal
Library contains the text of the previously unknown Samavedic texts Jaimini-Kalpa (JK)
and Jaimini-Paryadhyaya (JPA), edited in the above listed publications that have come
out in the Electronic Journal of Vedic Studies vol. 27. This manuscript Tj ends (fol. 129a)
thus : kalpabrahmanam idam // upari arseyam likhyamah / om ity etat paramesthinah
prajapatyasya sama paramesthino va prajapatyasya brahmano va brahma vaco va satya/m
sama svargasya vaj lokasya dvaravivaranam ity adi antam aindra mahanamnayo
mahanamnayas simas sakva[rJyo madhvir vaindras sodast tavassa + prajapatyam gayatram
prajapatyam gayatram // The intention of the scribe apparently was to write the entire text
of the Jaiminiya-Arseya-Brahmana after the Jaimini-Kalpa and the Jaimini-Paryadhyaya,
but instead he wrote just the initial and final words of the JArsB.

This order of texts in the text ms. Tj — JK-JPA-JArsB — is reflected in the commentaries
by Bhavatrata and his niece, son-in-law and student Jayanta. After completing Bha-
vatrata’s commentaries on the JK and JPA, Jayanta wrote a commentary on the JArsB,
concentrating on some key parts of this text, which are important for the understanding of
the Sutra texts of the Jaiminiya sakha. Jayanta’s commentary follows in the manuscripts
immediately after the JPA commentary.

It is interesting to note that in our thorough search for manuscripts of Jaiminiya texts
in Kerala, especially in the houses of the Nampiitiri Jaiminiya Samavedins, we found no
manuscript of the JArsB, cf. Masato Fujii & Asko Parpola, Manuscripts of the Jaiminiya,
Samaveda traced and photographed in 2002-2006, pp. 127-162 in: Asko Parpola & Petteri
Koskikallio (eds), Vedic Investigations (Papers of the 12th World Sanskrit Conference,
Vol. 1), Delhi: Motilal Banarsidass, 2016. This is probably connected with the fact that
the Namputiri Jaiminiya Samavedins have not preserved the saman names in their oral
tradition of the Jaiminiya Ganas.

The Jaiminiya-Arseya-Brahmana was first published by A. C. Burnell in 1878: The
Jaiminiya text of the Arsheyabrahmana of the Sama Veda, edited in Sanskrit. Manga-



lore: Printed at the Basel Mission Press. xxi, 33 pp. The edition is based on two grantha
script mss. of Tamil Jaiminiya Samavedins.

Another edition of the JArsB was brought out by B. R. Sharma in 1967: Jaiminiya Arseya
- Jaiminiya Upanisad Brahmanas, critically edited. (Kendriya Sanskrit Vidyapeetha Series
nos. 5-6.) Tirupati: Kendriya Sanskrit Vidyapeetha. 42 + 71 + 239 pp. It is based on
Burnell’s edition and seven mss (two of them in Telugu script).

Jayanta’s commentary (dating around 700 CE) is the only existing commentary on the
JArsB. It is earlier than Sayana commentary (c. 1400 CE) on the parallel Kauthuma text,
the Arseya-Brahmana, edited by Bellikoth Ramachandra Sharma: Arseya Brahmana with
Vedarthaprakasa of Sayana. (Kendriya Sanskrit Vidyapeetha Series no. 8.) Tirupati:
Kendriya Sanskrit Vidyapeetha, 1967.

The initial sutras JArsB 1,1-11, commented upon by Jayanta, are nearly identical with
the stitras 1,11-13 of the ArsB in Sharma’s edition, though the textual division differs and
there is some other variation:

ArsB 1,11 om iti etat paramesthinah prajapatyasya sama / paramesthino va brahmanasya
brahmano va brahmavaco va

ArsB 1,12 satyasama svargasya va lokasya dvaravivaranam devanam vaukas trayasya va
vedasyapyayanam ayatayamaksarastham sama

ArsB 1,13 vasistho himkarah prajapatyo gavam va

JArsB 1,1 om ity etat paramesthinah prajapatyasya
JArsB 1,2 sama pramesthino va prajapatyasya
JArsB 1,3 brahmano va brahma

JArsB 1,4 vaco va satyam sama

JArsB 1,5 svargasya va lokasya dvaravivaranam
JArsB 1,6 devanam vaughah

JArsB 1,7 trayasya vedasyapyayanam

JArsB 1,8 ayatayama

JArsB 1,9 aksarastham sama

JArsB 1,10 vasistho himkarah

JArsB 1,11 prajapatyo va gavam va

After these initial stuitras, Jayanta comments upon the word rsi and upon the mention of
the name and/or clan (gotra) of the ’seers’ of the samans. He points out that many sutras
fail to indicate the respective rsi. Jayanta’s commentary gives important information upon
some problematic saman identifications, notably concerning the ilanda and purusavrata
samans.

Jayanta’s commentary on the JArsB was first published by Premnidhi Shastri (PS) on pp.
341-346 of his edition of Jaz'mz’m’ya—gmuta—Sﬁtm— Vrtti of Bhavatrata (Sata—Pitaka series,
volume 40), New Delhi: International Academy of Indian Culture, 1966. PS’s edition was
based on a single manuscript, the variant readings of which PS records in his edition.
The manuscript is said to be a copy of a manuscript in Madras, and the readings clearly
indicate that it is ms. no. R 5507 at the Government Oriental Manuscripts Library in
Madras noted here with the letter M. On the last page of M is written: Copied by V.
Narayanacami Castri 1.12.1930. Transcribed in 1930-31 from c¢. Ms. of Dr. C. Kunhan
Raja, Adyar Madras. The variant readings show that M was copied from the Adyar



Library ms. no. 63009-63010, a photocopy of ms. no. 11538 in the Oriental Institute,
M. S. University of Baroda = ms. B. B again is a direct or indirect copy (in the grantha
and devanagart scripts) of the ms. K, written on palm-leaves in the Malayalam script
and belonging to the Muttattukattu Mamannu Mana at Panjal, Trichur District, Kerala.
K is one of the four basic manuscripts of Bhavatrata’s and Jayanta’s commentaries on
the JSS, JK, JPA and JArsB, all in the Malayalam script. Of these four, A (ms. no.
75583 in the Adyar Library), ends at JPA 15,2, on p. 244 in PS’s edition, and thus
does not contain Jayanta’s commentary on the JArsB. The two other mss. are T =
ms. no. L321 in the Oriental Research Institute and Manuscripts Library, University
of Kerala, Trivandrum/Thiruvananthapuram, and N = ms. no. 47 in the Nellikkattu
Mamannu Mana in Panjal, Trichur District, Kerala. According to the carved inscription
on the wooden covers of T, this manuscipt belonged to the Molaveli Mana in Kidangur,
Kottayam district, a Nampttiri house having its Jaiminiya gurus in the Muttattukkattu
Mamannu Mana in Panjal. The close relationship of T' and K is reflected in the concluding
phrases of these manuscripts, of which K is a more recent copy of an older lost ”proto-K”.
All these mss. have been consulted for the present edition, and their variant readings
reported nearly exhaustively, partly to establish beyond doubt what has been said above,
and partly to justify ignoring the readings of B, M and PS in the final editions of the J Ss,
JK and JPA with the commentaries of Bhavatrata and Jayanta.

My intention is in the final version of the present text to combine Jayanta’s commentary
with a new edition of the complete JArsB, consulting as many mss. of the JArsB as
possible. Now, however, only those siitras of the JArsB are cited upon which Jayanta has
commented.

Helsinki, July 2023
Asko Parpola



jaiminaye namah // gam //*

JArsB 1,1.
om ity etat paramesthinah prajapatyasya

[J 341,1-5] omi===tyasya // sutrakalpapariSesaprabhrtibhir anekais sandarbhaviSesair
adesam yajnatantram upadisya parkaprabhrtinam asesanam samnam anukramena nama-
dheyagotrodaharanam kalpasiitrair? nirdistanam samnam idam ada iti namani samyak
paricchettum su$akam iti matva pratimantram rsigotranamadheyodaharanam idanim acar-
yenopakramyate /

tatra vedadhyayanarambhavelayam yad aksaram prathamam uccaryate pranavabhidhayi
tasyaivadav® rsir abhidhiyate / prajapater apatyasya paramesthina om ity etad aksaram
bhavati / paramesthina drstam ity arthah / rstnam udaharanasyarabhyamanatvat //

JArsB 1,2.
sama paramesthino va prajapatyasya

[J 341,5-9] sama===tyasya // evakararthe vasabdah kalpyah? / yad® etad aksaram sama
bhiitva karmavisese giyate tad api paramesthina eva prajapatyasya bhavati / kena® kar-
mavigesenedam sama bhuitva sampatsyata’ upadhir® iti / yad udgatrbhils] stotrarambhe
caturdasamatrasahitam makarahinam gitivisesaviracitam aksaram uccaryate yac copa-
gatrbhir upagiyate tad atra samabhiitam aksaram ity ucyate / yad etad aksaram oY ity

va'® gayed (JUB 1,24,3) iti brahmane gitivisesa[$] $riiyate tad api paramesthina drstam
ity arthah //

JArsB 1,3.
brahmano va brahma
[J 341,10-14] brahma===brahma // vedo brahma- (JUB 4,25,3) iti §ruyamanatvad akhilo

vedo mantrabrahmanasahito ['|tra brahmasabdenabhidhiyate / sakalo vedo brahmana'!
drsta ity arthah / vasabdena tadadibhih'? pratimantram'? rsibhir'# iti kalparthasya brah-

Y jaiminaye namah N, T, K, B, M; N adds namas Sivaya; gam in N, T, K, B, M.
2 kalpasatrair N, T, K : kalpasitre B, M, PS.

3 tasyaivadav N, T, B, M : tasyaivado K, PS.

4 kalpyah N, T : K, B, M, PS omit.

yad T, K, B, M, PS : tad N.

kena N, K, B, M, PS : tena T.

sampatsyata emended : sampatsyate mss.

upadhir N, T : upadhir K, B, M, PS. Cf. JPA 21,16.
oN, T:omK, B, M, PS.

10 epa N, T, JUB : eva va K, B, M, PS.

Y prahmana N, T, K, PS : brahmana B, M.

12 tadadibhih PS : tam adibhih N, T, K, B, M.

13 pratimantram emended : pratimantra mss. & PS.

1 rsibhir PS with a query : rsir N, T, K, B, M.



mano vasya'® / yo [']sav om!C ity ayam $abdavisesah!” purvam paramesthina'® ity uktah'®
/ brahmano va drsto?® bhavati /

atha vedam vakyadvayam ekikrtya vyakhyasyamah / hetau?! vasabdah / vedo?? brahmana
drstah / tasmat pranavo []pi brahmana? drsto bhavatity arthah / brahma om ity ekaksa-
ram aupanisadair?® brahma- ity upasaniyam bhavatity arthah //

JArsB 1,4.

vaco va satyam sama

[J 341,14-15] vaco===sama // idam evaksaram vaca va drstam satyam samety ucyate //
JArsB 1,5.

svargasya va lokasya dvaravivaranam

[J 341,16-18] svarga===ranam // svargasya dvaravivaranam / dvaram?>

iti dvaravivaranam /

anena vivriyata

kim svargalokena drstam / naivam / svargalokasya dvaram anena vivriyata iti sambandhah
/ pranavopasyaya svargalokadvaram vivriyate hi / svargaloka®® vaiti / tasmat svargaloka-
dvaravivaranam iti codyate //

JArsB 1,6.

(( devanam vaughah ))

[J 341,19] devanam vaughah?’ // devair va drstam ogho nama bhavati //
JArsB 1,7.

trayasya vedasyapyayanam

[J 341,19-21] traya===yanam // vedatrayam anenadhyaharyate®® samvardhyata® iti
vedapyayanan®® nama bhavati / aksaran3! trptam vyahrtibhis tarpayati / vyahrtayas trpta
vedams tarpayanti- (JUB 1,24,4) iti hi éruyate / tasmad vedapyayanatvam uktam //

5 pasya N : sya K, T, B, M, PS.

16 90 sav om N : sa yo sav om T : sa yo savor K : sa yo savor B, M, PS with ?.

17 $abdavisesah T, K, PS : $abdah visesah N : Sabdavisesam B, M.

8 paramesthina T, B, M : paramesthinah N, K, PS.

19 wktah T : uktam N, K, B, M, PS.

20 drsto T : drstam N, K, B, M, PS.

2 yyakhyasyamah hetau N, T, K : vyakhyasyamahe tau B : vyakhyasyamahe / tau M, PS.
22 yivedo T : pi [.....] vedo N, K, B, M, PS.

2 drstah / tasmat pranavo pi brahmana N, T, K, B, M : PS omits.

24 qupanisadair T, K : aupanisadau N : aupanisadam B, M, PS.

% dvaram PS : N, T, K, B, M omit.

26 svar(g)galoka N, T, K, B, M : svargalokam PS.

2T jvaughah N, T, K, B, M, PS. The JArsB editions do not record iwaughah as a variant reading.
28 anenadhyaharyate N, T, K : anenadhyahriyate B, M, PS.

2 samwarddhyata N, T, K : sambadhyata B, M, PS.

30 vedapyayanam N, T, K, B : vedadhyayanam M : vedadhyayanam PS.

31 gksaran T : aram N, K, B, M, PS.



JArsB 1,8.
ayatayama??

[J 341,21-22] (( ayatayama // )) attaviryatvad ayatayamabhidhanam va bhavati / asya-
ksarasyaviditasya raso [|py aksaran®? tad evabhavad iti $riiyate (cf. JUB 1,23-24) //

JArsB 1,9.

aksarastham sama

[J 341,22] aksa===sama // idam evaksarastham samety ucyate //
JArsB 1,10.

vasistho himkarah

[J 341,23] vasi===karah // stotrarambhe yo himkaras sa vasistho vasisthena drstah //

JArsB 1,11,
prajapatyo va gavam va

[J 341,23-24] prajapatyo===va // prajapatina drsto va gavam va //

JArsB 1,12.
athata rsinan namadheyagotrodaharanam

[J 341,24 - 342,29] atha===ranam // athanantaram samastayajiiaklptyanantaram / ata3*
asmat karanat / yasmat pratimantram rsigotranamadheyodaharanat®® kalpasiitragatani
samani®® samyak paricchettum?” $aktani®® bhavanti tasmad rsman namadheyagotroda-
haranam arabhyate / mantranan drastaro [’]Jtra rsiSabdenocyante / yasya mantrasya yo
drasta tasya sa rsir ity ucyate / tesam rsayo vaksyante / tasmad etani mantre vidyad
(JArsB 1,1,7) iti vaksyamanatvad vedasyadita arabhya pratimantram sama rsinan nama-
dheyani ca gotrani ca vaksyanta iti jiapyate® /

nanv idam vakyam asyadau vaktavyam / satyam etat / kin tv itah prabhrti vaksyamana
eva vedamantra! eva na pranavadaya iti jiapayitum idam vakyam atra?? nyastam /

32 gyatayama N, M : ayatayama T, B : ayatayamah K, PS.

33 aksaran N, PS : aksaran T, K, B.

3 atah N, T, K, B, M : ata hy PS.

35 Thus N, K : -haranan T, B, M : -haranani PS.

36 samani N, T, K, B, M : PS omits.

37" Thus N, T, K, B : parihartum M, PS.

38 saktani N, T, K, B, M, PS : $akyani ms. in PS.

39 From this word rsindn up to the next rstnan the text is preserved only in N.
40 jrapyate emended : jRayate PS : jAayante mss.

4 yedamantra N, T, PS : vedamantrany K, B, M.

42 atra N, K, B, M, PS : anyatra T.



kim etasya jiiapane prayojanam / upakarmani cotsarge (JGS 1,14,2) ca- adita$ chandamsy™
adhitya yathartham (JGS 1,13,6) ity atra pranavamatroccaranad** eva krtino ma bhuvann
ity etat prayojanam / pranavoccaranam hi vedadhyayanasyangabhutam kriyavisesah /
upadhihimkarau®® stotrangabhiitau?® / tasmad uktavad eva sadhu /

apara®” vyakhya / rsir iti vedasyakhya vidyate / ayam rsiéabdo vedabhidhayT sann atra
vedavayavabhiitesu samasu vartate / gotrasabdenatra*® mantradréo ['|bhidhiyante / rsinam
mantranam samnan namadheyodaharanam gotrodaharanan carabhyata ity uktam bhavati
/ adita arabhya sarvesam samnan namadheyani vaktum rsims ca vaktum arabhyata ity
arthah /

nanv alpactaram (Panini 2,2,34) iti gotrasabdasya purvanipato yujyate / naisa dosah /
abhyarhitam® (Mahabhasya on Varttika 4 on Panini 2,2,34) ity anena bhavati piirvani-
patah /

katham abhyarhitatvam / namadheyani sakalam samavisayam prapnuvanti / gotrani punah
kafi cit kai cit®® pradesam upavarjya! pravartante / asakalavyapino [’]pi hi sakalavyapi-
vidhir abhyarhitals] syat / tasmad adosah purvanipatah /

%2 rsinamadheyanam rsigotranai ca samavartany®® asakala-

evan cet purvasmin vyakhyana
vyapitvasya samanyad ukto doso [']sty eva / nasti dosah / bahusu samasv rsinamadheyany
udahriyante katipayesv®* rsigotrani / tatra®® bhiiyastvam apeksyabhyarhitatvan namadhe-

yanam bhavati /

kimartham punar acarya rsinamadheyagotrodaharanam adhikrtya kesan cit samnam parka-
(JGG 1,1,1) adinam rsin®® namadheyaii®” ca vaksyati / sakamasvasya saunassepes™® samani
dve (JGG 1,1,14-15) watsasya kanvasya samant dve (JGG 1,1,16-17) aurvasya vaidhares™
samant dve (JGG 1,2,12-13) ity evamadisu katipayesu namadheyan ca gotran ca vaksyati
/ etesam puna®® rohitakuliya- (JGG 2,2,9-10) $ulka-5! (JGG 3,1,25) bharga- (JArG 18,1)
yasaé-? (JArG 18,2) sukra- (JArG 22,9) candra- (JArG 22,10) adinam ubhayan na vaksya-
titi / atra brumah / acaryas sakalavedaparagatatvad® anekesu brahmanantaresiipalaksitan

43 chandamsy N, T, K, PS : chandasy B, M, ms. in PS.

4 Thus N, T, B, M : pranavoccaranad K, PS.

45 Thus N, T, K, B, M : upadhihimkarau PS. Cf. JPA 21,16.

45 stotramgabhatau N, T, K : stotramsabhatau B, M, PS.

47 gpara N, T, K : avara B : ava... M, PS.

48 Thus N, T, K, PS : gotrasabdo nama B, M, ms. in PS.

49 abhyarhitam parvam PS, but parvam is omitted in T, K, B, M; N omits the entire passage from the
word dosah to the word adosh which comes later.

50 kari cit kari cit T, K, B, M : kan cit PS. N has skipped this passage.

51 upavarjya T, K : upayujya B, M, PS. N has skipped this passage.

52 yyakhyane mss.

53 samavarttany N, T, K : samavar(t)tiny B, M, PS.

54 katipayesv N : katipayair T, K, B : katipayai M, PS.

55 tatra N, T, K, B, M : yatra PS.

56 rsin N, T, K : rsinam B, M, PS.

5 namadeyan N, T, K : namadheyam B, M : namadheyani PS.

58 Saunadsepes N, T, K : Saunassephas B : Saunahsephasya M, PS.

59 vaidhares N, T, K, B : baudhareh M, PS.

5 punah N, T, K, B, M : puna PS.

51 gulka- T : $utka- N, K, B, M : Sukra- PS.

52 yagas- emended : yasah- N, T, K : yasa- B, M, PS.

63 _gatatvad N : -gatvad T, K, B,M, PS.



alpamedhasam anugrahayatrodahartum arabhate / yesam punas samnam akhilesu brah-
manesv rsayo na $riiyante tesam rsyavagamopayabhavan na vaksyati / yasya® vamsasya
ya adibhiitas sa tasyatra gotrasabdenabhivafichitah / yasya rser gotran® jhayate tatrobha-
yam vaksyati / yasya samno yo drasta sa evadibhiitas tasya® rsir eva vaksyate na gotram

/

evan ced rsinam udaharanam ity etavata sarvo []yam abhihito ["Jrthas sidhyati / nartho
namadheyagotragrahanena / namadheyair vina na $akyam rsim udahartum / atra brumah
/ rsinan namadheyagotrayos sator brahmanantaresu sruyamanayor udaharanam arabhyate
nasrilyamanayorS’ ity etam artham avabodhayitun namadheyagotrodaharanam krtam /
atha rsmam udaharanam ity etavaty ukte sarvasamarsivacanarambhah® krto bhavati /
na hi sarvesam rsaya[] sruyante /

kimartham punar ekesam eva rsayo na vaksyante / $ruyatam / yesam samnam rsayah
parabrahmanesu drastaro bhavanti tesam rsayo [']lpamedhasam anekasakhadhyayanasam-
arthanam ekasakhadhyayanasantustanam adhunatananam® anugrahaya vaksyante yatha-
brahmanam //

JArsB on JGG 1,1,1-3

gotamasya parkah
kasyapasya barhisiyam
gotamasya caiva parkah

[J 346,1-16] gota===parkah // prathamam sama gotamasya parko’’ nama / samno nama-
dheyam parka rsir gotama iti pratyetavyam /

kim ayam’' vakyarthah”™ / kas samsayah / evaii cet parkasya gotama iti vaktavyam /
rsinamadheyodaharanam hy adhikrtam™ / tad dhi prathamaya vibhaktya vaktavyam™ /
naisa dosah / rsisamnor” yaya’® kaya cid vibhaktya vaktavyam’’ / yatha loke— arjunasya
suto ['[bhimanyur abhimanyor pitarjuna iti tadvad atrapi gotamasya parka iti va parkasya
gotama iti vokte na dosah /

kimlaksaneyam sasthi / drastrdréyasambandhalaksana™ / gotamasya drastrtvad tasya
sameti vaktun na dosah /

54 From this word yasya to the next word yasya the text in N, T, K, B, M : PS omits.

65 gotran/gotram N, T, K, B : gotram na M, PS.

66 evadibhiatah tasya N, T, K, B, M : evadibhitasya PS.

57 nasrayamanayor PS : nasrayamanan N, T : nasrayamandad K, B, M, ms. in PS.

68 sarvasamarsi- N, T, K : sarvanamarsi- B, M, PS.

59 adhunatananam N, T, PS : adhunatarhanam K, B, M, ms. in PS.

™ par(k)ko N, T, K, B, PS : parvo M, ms. in PS.

™ ayam N, T : idam K, PS.

"2 wakyarthah N, T : vakyam artham K : vakyam arthavat PS.

" B, M, PS repeat krtam, omitted in N, T, K.

™ waktavyam N, T, K : bhavitavyam B, M, PS.

75 rsisamnor N, T, K, B, M : rsinamnor ms. in PS : rsinamna PS.

"6 yaya N, T, K, B, PS : yatha M, ms. in PS.

T vaktavyam N, T, K, B, M : bhavitavyam PS.

™8 drastrdrsyasambandhalaksana N, K : drastrlaksyasambandhalaksana T : drastrsambandhalaksana
B,M, PS.



atha va / brahmanata evatra siddha sasthi / tasu vasisthasya vinkam (JB 3,204: 439,26)
iti ca™ bharadvajasyadarasrd® (JB 3,245: 457,3) iti ca wvasisthasya plavam (JB 3,195:
435,28) iti ca / tatra yallaksana sasthi tad evastv atra laksanam /

atha katham evan®! na grhyate / gotamanamadheyasya prathamasamna rsih parka iti

cet®? tad ayuktam sauparnan ca vaisvamanasan cadityasama® va- (JGG 1,1,4-5) iti®
ca vatsasya kanvasya samani dve (JGG 1,1,16-17) ity evamadau samanamadheyesv esu
prathamaya vibhaktya $ruyamanatvat /

athatra rser namadheyam kva $ruyate na gotram / yasya vamsasya ya adibhutas tasya
vamsasya sa gotrasabdenabhivaiichitah / tasmad gotamanam adir gotamah® / sa eva
parkasya drasta / tasminn eva gotranamadheye yugapad® apadyete®” / tasmad ubhayam
uktam bhavati /

evan ced rsinan namadheyodaharanam ity etavata sidhyati / nartho gotrasabdena / ut-
taratra sakamasvasya saunassepes®® samani dve (JGG 1,1,14-15) ity evamadisu sarthako
bhavati /

atha gotresv rsis$abdam®® rsisu gotrasabdaii ca? kalpayitva vyakhyayamane sarvam idam
uktam bhavati / prathamasya samno namadheyam parka iti / rsir gotama iti / gotre ['|py
akrte sakamasvasya® saunasseper (JGG 1,1,14-15) ity atra— rsibhiitam sakamagvam??
pitra® sunagéepena’ vigesayati / punarvacane evakaran®® granthalamkaraya prayufijata®®
acaryah //

JArsB on JGG 1,1,4.

sauparnan ca
[J 343,16-17] sauparnan ca // suparnena drstam //

JArsB on JGG 1,1,5.
vaiSvamanasan cadityasama va

™ ¢aN, T, K, B: M, PS omit.

80 _adarasrd N, T, K, B : -adarasad M : -adaram PS.

81 evan / evam N, T, K, B, M : eva PS.

82 tetin N, T, K, B, M, ms. in PS : PS omits.

83 cadityasama N, T, K : cadisya sama B, M, PS.

84 veti N, T, K : vedi B, M, PS.

85 gotamanam adir ggotamah K : gautamanam adir ggotamah N : gotamanam adir gotram T : gota-
manamadir gotama B, M, ms. in PS : gotamo nama adigotamah PS.

86 yugapad N, T, K, B, PS : yugmapad M, ms. in PS.

87 apadyete PS : apadyeta N, T, K, B, M, ms. in PS.

88 Saunadsepes N : Saunassepeh T, K : Saunassephas B : Saunassephah M, ms. in PS :Saunahsephasya
PS.

89 rsisabdam PS : rsisu sabdam N, T, K, B, M.

9 rsisu gotrasabdani ca N : rsigotrasabdasi ca T, K, B, M, ms. in PS : rsisu ca gotrasabdam PS.

9 sakamasvasya N, T, K, B, M : $akamasvasya PS.

92 sgkamasvam N, T, K, B, M, ms. in PS : $akamasvam PS.

9 pitra N, T, K, B, PS : pita M, ms. in PS.

9 sunaséepena N, T, K, B, M : sunahsephena PS.

9 evakaran ms. in PS : evakarat N, T, K, B, M : evakaram PS.

9 prayunjate N, T, K, B, M, PS.



[J 343,17-24] vaiéva===mava // viévamanasa vadityena’” va drstam® /

kim ayam acaryo []sya samno drastaram adityaviévamanasor? anyataran ni$cetun na

$aknoti ya evam vikalpayati / na catral®’ samsaya acaryasya na cayam samsayabhiito
vikalpah / kani cit samany ekaikani bahukamasadhanani'®! vidyante / yatral®? yatha
svam!®® kamam sadhayitum ekam eva sama bahavo ['|pi prthak prthak!%* pasyanti tas-
minn'® arthe [Jyam vasabdah prayujyate / idam sama kada cid atmabhipretam kamam
sadhayitum visvamana drstavan kada cid adityah!%® / tam vijanann acarya ubhau vadati
/ asya samno vi§vamana$ ca rsir adityas cety uktam / yatha maidhatithabrahmane'?”
maidhatitham medhatithis ca drstavan kada cit (JB 3,234-236), kada cin marutah!%® (JB
3,237), kada cid angirasyah!'%® (JB 3,237), kada cid vi§vamitrah!'® (JB 3,238)) / tam
vijanann acaryo marutam vaisvamitram vangirasyanam va sama maidhatitham va- (JArsB
on JGG 4,5,11) iti vaksyati / tadvad atrapi drastavyam //

[J 343,25] atah prabhrti vyaktarthatvad yatral!! vaktavyam asti'!? tad eva vyakhyasyamah

//

JArsB on JGG 1,1,6-8.

(( $rautarsani trmi ))

[J 343,25-27] érutarsina drstani srautarsani / ausana- (JGG 1,1,9) sakamaéva-11? (JGG

1,1,14-15) vatsanam''* (JGG 1,1,16-17) namantararahitatvad asmin brahmane érutarseya-
nam api namanirdesartham rsayo vidhiyante //

JArsB on JGG 1,1,12-15.
(( indrasya samvargavartraghne dve ))

[J 343,27] indrasya samvargan ca vartraghnan'!® ca //

97 vadityena B, M, PS : va adityena N, T, K.

9% drstam N, T, K : B, M, PS omit.

9 _visvamanasor N, K, B, M : -manasayor PS.

100 pa catra N, T, K, B, M : natra PS.

101 pahukamasadhanani N, T, K : bahusamaganani B, M, PS.

102 yatra N, T, K, B, M : tatra PS.

103 yatha svam N, T : yathastham K, B, M, PS.

104 prthak prthak N, T : prthak K, B, M, PS.

105 tasminn N, T, K, B, M : asminn PS.

196 gdityah N, T, K : adityam / adityan B, M, PS.

197 maidhatithabrahmane N, T, K : maif.Jtitham / brahmana B, M : maidhatitham brahmanam / PS.
108 marutah N, T, K : marutam B, M, PS.

109 amgirasyah N, K : angirasya / B : amgirasya / angirasya T, M, ms. in PS : arngirasyam PS.

1O vigvamitrah N, T, K : visvamitram B, M, PS.

M yatra N, T : itra K : atra B, M, PS.

N2 gsti N, T, K : iti B, M, PS.

U3 sakamasva- N, T, K, B, M : §akamasva- PS.

14 watsanan / vatsanam N, T, K : vatsa B, M, PS.

15 warttraghnan K : varttraghnan N, T : vrtraghnam B, PS : vrktr-ghnam M : vrktrghnam ms. in PS.
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JArsB on JGG 1,2,5-4.

snabhasnauste® ca

[J 343,27] $nabhena'l” $nustina'!® drste / anyesam api drsyata (Panini 6,3,137) iti dirghah
//

JArsB on JGG 1,2,6-7.

(( agnes ca jarabodhiye ))

120[7] :

[J 344,1-2] jarabodhiyasya namantaravatvad!'® asmin brahmane (JB 3,197) vidyamano pi

gaurivitir asya rsir noktah //

JArsB on JGG 1,2,11.

(( agnes ca varavantiyam ))

[J 344,2] tatha varavantiyasya prajapatih (JB 1,172) //

JArsB on JGG 1,3,18-19.
(( vasurocisas sauryavarcasya samani dve ))

h121

[J 344,2] stryavarcasa putrena vasurocisa'?? drstam //

JArsB on JGG 1,4,5.
(( $rustigavan ca ))

[Bh/J 344,2-3] $rustiguna!?® drstam $rustigavam!?* /

drastavyam //

adivrddher abhavasya laksanan

JArsB on JGG 1,4,8-9.
bharadvajasya prsnt dve

[J 344,3-4] bhara!?®===nidve!?0 // purvasya prénino'?” [Jsminn eva brahmane (JB 1,140;
3,75) karanan cintyam //

16 ¢nabhasnauste N, T, K, B, M, JArsB : $rabhasrauste PS.

17 snabhena N, T, K, B : $nabhrena M : $rabhena PS.

18 snustina N, T, K, B, M : $rustina PS.

19 pamantaravatvad T, K, B, M; N has a lacuna here : namantaratvat PS.
120 yidyamano T, K, B; N has a lacuna here : vidhiyamano M, PS.
121 sar(y)yavar Y v casah N, T, K : s@ryavarcasa B, M, PS.

122 yasurocisa N, T, K, PS : vasurocista B, M, ms. in PS.

123 grustiguna N, T, K, B, M, ms. in PS : $rustihavena PS.

124 grustigavam N, T, (ha 3 ga) K : srustthavam B, M, PS.

125 phara T, K, B; N has a lacuna here : bhada M : bhad PS.

126 pidve T, K; N has a lacuna here : ni dve ca B, M, PS.

127 prénino N, T @ pronino K : prasnino B, M, PS.
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JArsB on JGG 3,5,5.

(( indrasya cabhayamkaram ))

[J 344,4] indrasyabhayamkaran nama //
JArsB on JGG 3,8,6.

(( ajamayavan ca ))

[J 344.,4] ajamayuna drstam ajamayavam //
JArsB on JGG 4,4,3.

(( udvamsiyan trtiyam ))

[J 344,4-5] udvamsiyasya rsir na kathitah / atha ha va etena devas samna vamsam ivod-
yatyasuran 1?8 abhyatyakramann'® (JB 1,189: 78,21-22) iti hi deva[§] sriiyante //

JArsB on JGG 4,5,5.
(( nanadan trtiyam ))
[J 344,5-6] nanadasya rsir noktah / indro brahmane (JB 3,80: 388,18) srutah //

JArsB on JGG 5,1,2-9.
(( $aikhandine dve / atrer vivarnau dve / mahasavedase dve / Sairige

dve ))

[Bh/J 344,6-7] traidokat (JGG 5,1,1) parani $aikhandinadiny!*" astau samany asyam
sakhayan na vidyante / parartham abhihitaniti mantavyam / ekaikani hi kalpasutrany
anekasakhopakaraya vidadhaty acaryah //

JArsB on JGG 5,4,9-12.
(( prajapater dharmavidharmani catvari ))

[J 344,7-8] dharmavidharmani*3! ity'3? atra dve piirve dharmani dve uttare vidharmant

//

JArsB on JGG 5,4,15-17.
(( prajapater hikanikavikani trii ))

128 jvodyatyasuran T, JB without variants : ivodyatydyann asuran N : jvodyotyann asuran K : iwody-

otyann atsuran B, M, PS.

abhyatyakramann N : abhyatyakraman JB : abhubhyatyakramann T, K, B : abhumyatyakraman M,
PS.

139 gaikhandinadmy N, T, K : saikhandanadiny B, M, PS.

1L dhar(m)mavidhar(m)mani N, T, K, B, M : dharmavidharmani- PS.

132 4ty N, T, K, B, M : -ity PS.

129
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[J 344,8] hika$ ca nika$ ca vika$ ca //133

JArsB on JGG 5,5,23-25.

(( traikakubhani trini ))

[J 344,8] traikakubhanam'* rsir atra na kathitah / indro hi brahmane'®® (JB 1,185) //
JArsB on JGG 5,6,7.9.

(( revac ca / revac caiva ))

[J 344,8-9] revatal3® rsir na kathitah //

JArsB on JGG 5,7,4.

(( brhatkam ))

[J 344,9] brhatkasya brahmane (JB 3,78) deval$] sruyante //
JArsB on JGG 5,8,16.

(( udvamsaputran ca ))

[J 344,9] udvamsaputrasya na rsih //

JArsB on JGG 5,10,5.

(( aksayyan ca revat ))

[J 344,9] aksayyasya'3” revato na rsih //

JArsB on JGG 6,1,1-2.4.14.

(( ajikan ca / abhikan ca / ... abhikan caiva / ... ajikam ))
[Bh/J 344,9-10] ajikabhikayor!®® brahmane (JB 3,283) devah //
JArsB on JGG 6,1,8-9.185.

(( $aisave dve / ... amahiyavan ca ))

h139

[J 344,10] Saisavamahiyavayo prajapatih / tesam atra na kathitah //

133 hikas ca nika$ ca vikas (vis T) ca N, T, K : hika$ ca na vika$ ca B : hika$ ca nnikas ca M : hi PS.

134 praikakubhanam N, T, K, B : trekakubhanam M : kakubhanam PS.

135 brahmane N, T, K : brahmanair B, M, PS. See next note.

136 revato N, T, K : reva i.e (brahmanai)r eva B, M, PS.

137 aksayyasya N, T : aksar(y)yasya K, B, M, PS.

138 gjakabhikayor N : ajikabhikayor T : ajikabhikayo K, B, M : ajikabhikayoh ms. in PS : ajigabhikayoh
PS.

139 gaisavamahiyavayoh N, T, K : Saisavah mahiyavayoh B, M : Saisavah / mahayavayoh PS.
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Note: Prajapati is the seer of the amahiyava according to JB 1,117 and 3,283; but only Indra is mentioned
as the seer of the Saisava (JB 3,102).

JArsB on JGG 6,1,15-16.
(( surupe dve ))

[J 344,10-11] surtipena drste'“? surtipe / adivrddhyabhavas'4! chandasah / atha vaukaro!'4?
[]dhyetrpramadad vinasitah //

JArsB on JGG 6,5,61.

(( vajajic ca ))

[J 344,11] vajajito'*® deva rsayah (JB 3,151) / acaryena rsir noktah //
JArsB on JGG 6,6,8 - 6,11,35.

[J 344,12-14] vajajita (JGG 6,6,8-9) asva-14* (JGG 6,6,26) traikakubhayor (JGG 6,?,7)14°
jagatasya (JGG 6,9,?)'46 samarajanam (JGG 6,9,7-9) sujianayor (JGG 6,10,26-27) atisati-
yayos'4” (JGG 6,10,30-31) sabhanam (JGG 6,11,3-5) gankuno'“® (JGG 6,11,18) dirghayor
(JGG 6,11,22-23) gayatraparsvasya (JGG 6,11,34) santanina (JGG 6,11,35) ity etesam
rsayo noktah /

h149 152

prajapatih kesan cid devah!'®® / rsyudaharanam!®! yesam vacaryena
rsayah prayasas tesan devah //

tesu kesan cid rsi
noktam!53

JArsB on JArG 1,5.
(( sa[t]trasya rddhi ))

[J 344,14] atho prajapatis sa[t]trasya rddhina rsih //

JArsB on JArG 1,8.

(( dirghatamasa$ ca vratam ))

10 grste N, T, K, PS : drsteh B, K, ms. in PS.

11 _gbhavah T, K, B, M, PS : -abhavac N.

142 yaukaro PS : va ni N, T, K, B, M, ms. in PS.

143 ya@jagito N, T, K, PS : vagito B, M, ms. in PS.

M4 wajajita asva- emended : wajajito [;va- N, T, K, B, M, PS.

145 The JArsB knows as traikakubhani only JGG 5,5,23-25, which do not fit in this context, and which
have already been commented upon earlier.

The JArsB does not mention a saman name jagatam, but it should be a saman in the jagatz section
JGG 6,9.

W7 atisattyayos emended : atisadiyayos/h N, T, K, B, M, PS.

148 gankuno N : Sakuno T, K, B, M, PS.

19 rsih N, T, K, B, PS : rsibhih M, ms. in PS.

150 devah PS : desah N, T, K : esa B, M, ms. in PS.

151 _haranam N, T, K, B, M : -harane PS.

152 yesam vacaryena N, T : esam vacaryena K : esa vacaryena B, M : yesam acaryena PS.

153 noktam emended : nokta N, T, K, B, M, PS.

146
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[J 344,15] dirghatamaso vratasya (( dirghatamah )) //

JArsB on JArG 2,5.

(( $asasya (ca) karsusayasya vratam ))

[J 344,15] karsusayo!®* nama $asah //

JArsB on JArG 2,7-10.

(( vasisthajamadagnyos catvari ))

[J 344,15-16] purve vasisthasya!®® vrate uttare jamadagneh / jamadagner vratam hi ptirvam
(JArG 2,9) tihe gitam!®® uttaram (JUhya 2,4,1-3) //

JArsB on JArG 6,4-8.
((ilandam ))

[J 344,16-19] ilandam (JArG 6,4-8) paficavayavam'®” hust-'*®prabhrti (JArG 6,4) vratam
e suvar €Y sakuna (JArG 6,8) ity antam / tasya husut® (JArG 6,4 on stobhas) ity etac
chirah / agnir asmi- (JArG 6,5 on JS 2,2,7) iti daksinah paksah / paty agnir (JArG 6,6 on
JS 2,2,8) ity!®! uttarah / bhrajanti-'%2 (JArG 6,7 on JS 2,2,9) iti puccham / indran nara
(JArG 6,8 on JS 1,33,6) ity atma / etat paficavayavam ekam sama / ilandayor'63 rn'6* na
sruyate //

Note: The dual ilandayor refers in addition to JArG 6,4-8 mainly discussed above also to the immediately
preceding saman JArG 6,3 called in the JArsB vayor vratam, but known also as apaksam ilandam, cf. JK
2,33; JB 2,22 and Jayanta on JPA 18,63.

JArsB on JArG 8,1-4.7-9.
(( nihnavabhinihnavau / rtusthayajnayajiiyan trtiyam / urjas ca bha-
gah / ... sahomahast / nidhisama ))

[J 344,19-20] nihnavadian caturnam (JArG 8,1-4) sahah!%®prabhrtan trayanan (JArG
8,7-9) ca nokta rsayah / puruso'®® nidhisamnah (JArG 8,9) //

154 karsasayo emended : karsicayo N, T : kasicayo K, B, M, PS.
155 yasisthasya N, T, K, B, M : vasisthasya PS.

156 gitam N, K, B, M, PS : [’Jdhitam T.

157 pa;cavayavam emended : paicavayavah N, T, K : paricavayava B, K, PS.
158 husa JArG 6,4, K, B : [[bajlhugna T : huganta N : bahusu M, PS.
159 ¢ suvar e JArG 6,8, T, N, K : eva supare B, M : eva supo PS.

160 husi N : hugna T : husna B, M, ms. in PS : bahusu PS.

161 4ty N : T, K, B, M, PS omit.

162 phrajanti- N, T, K, B, M : bhrajanty agne PS.

163 jlandayor N, T, K : ilandayoh B, M : ilabdayoh PS.

164 i N : 7k T, K, B, M, PS.

165 sahah emended : sabhah N, T, K : sabha B, M, PS.

166 yuruso emended : purusam B, M, PS : purusavratam N, T.
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JArsB on JArG 8,10-16.

(( purusavratam sapta ))

[J 344,20 - 345,24] param!%” anuvakaparisamapter!%® yat sama saptanuganan'®® (JArG
8,10-16) tat purusavratan nama / atha va saptaiva purusavratani syuh / tatha cadhyetaro
vyavaharanti sapta samani purusavratani- iti /

nanv adhyetrvyavaharapramanye sati sapakselanda-'7" (JArG 6,4-8) disamvrata- (JArG
9,5-14) kagyapavrata- (JArG 10,10-11) adisu dosa utpadyate / tatra hy'™' adhyetrvyava-
haratilanghi!™® vacanam vidyate / sapakselandasya brahmane tat paksi'™ bhavati- (JB
2,413: 338,20) ity evamadibhir vacanai$ $irahpaksapucchatmava[t|tvam!7™ mahavratanu-
krtitvaii ca pratipaditam / tasmat sapaksam ilandam ekam eva paficavayavam!'’® syat /
disamvratakasyapavratayos tu gananuganatvam acaryena pratipaditam gananuganani ...
yatha ... disam vratam kasyapavratam (JPA 19,34: 260,18) iti / na ca purusavratasya
gananuganatve tadréam pramanam asti / tasmat saptaiva purusavratani syuh /

177 yidhanasa-

179 Gartata iti

uparitanena purusavratanirdesenaikavacanantena!”® bahuvisayam vyapina
manyad ayam api purusavratanirdesa ekavacanantas san'’® bahusu samasu
jhayate /

katham jiayate /'8 dasame ['|dhyaye- (JArG 10) adhyetara ekadasa samani- iti vyava-
haranti'®! / tatra purusavratan ca!®? kasyapavrataii ca- ity acaryo vadati'®® / tatra
prathamam sama (JArG 10,1) viratsvar@ja ity tdham ahamnaye (JUhya 2,1,9)'®* pafica-
mam prajapater hrdayam iti viniyuktam agnyupasthane (JSS 4,14) / gananuganatvat
kasyapavratenanekagitena'®> bhavitavyam / tasmat prajapater hrdayat paratas samani
sad va pafca vaiva!® kadyapavrataya parikalpyani / tatra- udyann (JArG 10,6) ity asyan-
rktasya!®” plirvesam anrktanam'®® samanadharmatvat!'®® purusavratatvam eva yujyate /

167 param in N only.

168 ynuvaka- N, T, K : @ anwvaka- B, M : anuvaka- PS.

169 sama saptanuganan N : samasaptasu ganam T, K, B, M, PS.

170 sapakselanda- N : pakselanda T, K, PS : pakselam B, M.

71 tatra hy adhye- N, T, K : tatradhye- PS : tatrastye- B, M.

Y72 _atilanghi T, K : -atila/..Ji N : -atilambi B, M, PS.

173 paksi T, JB ed. : paksi PS.

174 girahpaksapucchatma- N, T, K : $irah paksah pucchatma- B, M, ms. in PS.

175 panicavayavam N : paricavayavah T, K, M, PS : pancavayavas B.

176 _pacanantena emended : -vacanan tena N : -vacanam tena T, K, B, M : -vacanam, tena PS.

7 bahuvisayam vyaping T, K, B, M, ms. in PS : bahwvif....Ja N : bahuvisayavyapina vidhina PS.

178 ekavacanantas san N, T : ekavacanantenas san K : ekavacanam tenas san B : ekavacanam tena san
M, ms. in PS : ekavacanam, tena sa na PS.

179 samasu N, T, K, B, M : PS omits.

180 Latham jrayate in N only.

181 yyavaharanti B, M, PS : vyavaharati N, T, K.

182 .4 N, T, K, B, M : PS omits.

183 Cf. JArsB on JArG 10,1-9: purusavratan nava, and JArsB on JArG 10,10-11: kasyapavrate dve.

181 On wiratsvardajam as the name of the first purusavratam, cf. JK 3,6,5 and especially Jayanta on
JPA 19,34.

185 _anekagitena N, T, K, PS : -anekasitena B, M, ms. in PS.

186 yaiva emended : va veva N, T, K, B, M : va PS.

187 asyanrktasya N, T, K : asyanuktasya B, M, PS.

188 gnrktanam N, T : anuktanam B, M, PS.

189 samanadharmmatvat N : samasakarmatvat T, K, B, M, PS.
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atha va / bham bham bham bham!®® (JArG 10,9) ity asya $atyayanibhih pravargye'!
[]pi viniyuktatvat (cf. JSS 24,8 variant readings; Bh on JSS 25,8) prthag eva tasyapi
kasyapavratantarbhavo na ghatate / tasmad atah param eva kasyapavratam bhavitum
arhati /

nanu ganasabdo bahutvavisayah / kim atah / gananuganatvat kadyapavratam bahvisv!'9?

rksu kalpaniyam syat / dvayor apy rcor giyamanam gananuganam bhavati yatha tavas-
$avyam (JArG 25,1) / tasman nava purusavratani kasyapavratam sesah!® / purusavrata-
$abde!%* éruyamanasyaikavacanasya nv arthah'%’ / pariharasambhavarthaii cha[t]travya-
vaharanugraha evapi sati sambhave kartavya iti krtva nava samani purusavratanity uktam

/

katham anirdi$§yamanam
pater hrdayam ity etaj janimah'®® / anekamargasamutpannani samnan namadheyani syuh
/ tad yatha / kesan cid rsidvarena namani nirdisyante yatha sauparnam (JGG 1,1,4; 2,2,1-
3; ...) vaisvamanasam (JGG 1,1,5; 1,2,2; ...) au$anam (JGG 1,1,9; 6,3,5-6; ...) kavam
(JGG 1,3,17; 6,9,1; ...) iti / kesan cid devatadvarena yatha agner agneye dve (JGG 1,5,1-2)
iti / kesan cin nidhanadvarena yatha hari§rinidhanam (JGG 2,9,2) iti ghrtascunnidhanam
(JGG 2,6,1) iti / kesan cil lingadvarena yatha barhistyam (JGG 1,1,2) isovrdhiyam (JGG
6,1,44) varaham (JGG 6,6,6-9) iti / kesail cit karmagunato!®® yatha rathantaram?*’ (JArG
16,9) rohitakuliye (JGG 2,2,9-10) antariksam (JArG 11,9-10) aristam (JArG 11,11-12) iti
/ kesaii cic chandasto®?! yatha gayatram (JArG 25,19) vairajam (JGG 5,6,14-15; 5,9,16-17;
JArG 16,12) sakvaram (JArG 14,6) iti / tatra prathamam viratsvarajabhidhane?’? kratau
viniyogartham ithasamamnaye (JUhya 2,1,9)2?%3 viratsvarajava[t]tvad acaryena samjnayam
(JK 3,6,5: 161,12-13) vaikrte (JK 4,13) ca?*4viratsvarajam ity uktam / paficamam (JArG
10,5) prajapaterhrdayasabdaval[t]tvat29 prajapater hrdayam ity uktam (JSS 4,14) / arseye
punar anirdistani?’® sulabhani namadheyani yatha gatuvinnidhanam?’” (JGG 2,2,18) su-
varnidhanani?®® (JGG 1,3,18-19; 1,5,14) / tasmat prathamapaficame evam??? viratsvaraja-
prajapaterhrdaye?'? nicetavye /

196 asminn arseye prathamam viratsvarajam'®’ paficamam praja-

190 The fourth bham in N, T : bharv K, B, M, PS.

19 pravar(g)gye N, T, PS : pravar(g)gyo K, B, M, ms. in PS.

192 pahvisu N, T, K : bahusv B, M, PS.

193 gesah N : sesam T, K, B, M, PS.

194 yurusavratasabde N, T, K, B, M : purusavrate PS.

195 ny artthah N : ittham T, K, B, M : -vacanasyettham PS.

196 katham anir(d)disyamanam N, T, K : katham nirdisyamanam B, M : katham (punah) nirdisyamanam
PS.

viratsvarajam T : viratsvarajam N, K, B, M, PS.

198 janimah N, T, K, B, M, ms. in PS : janzma PS.

199 o PS: -tah N, T : -tah K, B, M, ms. in PS.

200 rathantaram N, T, K, B, M, ms. in PS : rathantara- PS.

201 _tah N, PS : -tthah T.

202 wiratsvarajabhidhane PS : viratsvarajo ['Jbhidhane N, T, K, B, M.

203 Tn the mss. of the JUhya, however, 2,1,9 is called purusavratam.

204 vaikrte ca emended : vaikrtena T, K, B, M, PS; in N the reading is uncertain.
205 _hrdayasabda- N, T, K, PS : -hrdayam $abda- B, M, ms. in PS.

206 punar anir(d)distani N, T, K : punar nirdistani B, M : punah nirdistani PS.
207 gatuvinnidhanam N : gatuvinnidhana- T, K, B, M, PS.

208 suvarpnidhanani N : svar(n)nidhanani T, K, B, M, PS.

209 epgm N, T, M, ms. in PS : eva PS.

210 viratsvarajaprajapaterhrdaye N, T, K, B, M, ms. in PS : viratsvaraje prajapater hrdaye PS.

197
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katham ekavacanena bahfini samani nirdiyante / atra brimah / purusa ekas san niruhyah?!!
param brahma- (Manu 2,83; 6,85) ity uktah ?'? paramatmasamstutah?'® sarvagato nityas?!
sarvavyaktisu samanyartupenavasthitah hotrpurusa iti nirdisyate / tasmad anekesam sam-
nam samajasamanyad?!® ekavacananirdesah?!6 krtah / tasmad esam rsir apy akhilavyaktisu
samanyartpenavasthitah?!” paramatmabhidhanah?!® purusa iti pratiyeta / nayan naraya-
nakhya iti / atha va chandovat kalpasiitraniti?!? krtva chandasi supam supo®*® bhavanti-
(cf. Panini 7,1,38-39)?2! iti vacanac chandasas??? sub bhavati //

JArsB on JArG 9,5-14.
(( disan ca dasanuganan dasa ))

[J 345,25] aham annam (JArG 9,5) ityadi prathe prathe-223 (JArG 9,14) ityantan dasanuga-
nan disam vratam??* //

JArsB on JArG 9,15-17.
(( yugyan ca dasastobham / gharmavrate ca ))
[J 345,25-26] atah paresan®?® trayanam rsir na //

JArsB on JArG 11,2; 11,8 - 12,4.

(( hrasva ca brhadopasa / ... pusyan ca / antarikse / ariste aharite /
brhatt devasthane / brhati airayainire ))

[J 345,26-27] brhadopasayas??® (JArG 11,2) ca pusyadman??” navanam (JArG 11,8 - 12,4)
rsayo na //

JArsB on JArG 12,15-14.
(( brhatt raivate ))

2 pirubyah N, K : niruhya T, B, M, PS.

212 yktah PS : uktam N, T, K, B, M, ms. in PS.

213 _stutah T, K, PS : -stutam N, B, M, ms. in PS.

24 nityah N, T, K, PS : nityam B, M, ms. in PS.

215 samaja- emended : samaja- N, T, K, B, M : samajati- PS.

216 ekavacananir(d)desah T, K, B, M, PS : ekavad atidesah N.

17 _rapenavasthitah T : -ripenopasthitah N : -rapenepasthitah K : -rapenaiva sthitah B, M, PS.

218 paramatmabhidhanah N : paramatmanidhanah T, K : paramatmanidhanam B, M : paramatma
nidhanam PS.

219 Cf. chandovat satrani bhavanti Mahabhasya on Panini 1,1,1 & 1,4,3 (ed. Kielhorn I: 37,4; 313,5).

220 supo T, K, B, M, PS : sulupo N.

221 This is a partial quotation: Panini 7,1,38 ... chandasi / 39 supam suluk ..., Mahabhasya on 7,1,39
(ed. Kielhorn I p. 256,13): supam ca supo bhavantiti vaktavyam.

222 chandasah N, T : chandasah K : chandasam B, M, PS.

223 prathe prathe N, T, K, B, M : prathame praye PS.

24 disam vratam N, T : disat vratam K : di - rat - vratah B, M : di ... rat ... vratah PS.

225 paresan / paresam N, T, K, B, M : param esam PS.

226 _opasayas N, T, K : -ovasayas B, M, PS.

27 pusyadinan N, T, K, B, M : punyadinam PS.
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[J 345,27] revatisu (JS 1,16,9) gitatvad raivate (JArG 12,13-14) //

JArsB on JArG 13,9-10.

(( arkagriva ca / arkasiras ca ))

[J 345,26-27] arkagrivarkasirasor (JArG 13,9-10) (( rsir ))?*® na //

JArsB on JArG 14,10-13.

(( vasisthah padastobha aindra va prajapatya va catvarah ))

[J 345,27] padastobhanam brahmane??® (JB 3,129-130; cf. PB 13,5,22-24) éruyamanair
eva visesabhidhanais samkhya jiayeteti?3® krtvatra nokta23! //

JArsB on JArG 15,6-8.

(( pavamanani trmi ))

233

[J 345,27-28] pavamanani?*? saumyaniti?*? jhayate //

JArsB on JArG 16.

[J 346,1] rathantaradmi trmi (JArG 16,9-11) varjayitvasminn adhyaye sarvani samany
anrsikani®** //

JArsB on JArG 18,1-4; 19,1-3.7-9.
(( bhargayasast / gharmasya tanu / ... / trii caksumsi / bhadrasre-
yamsi trmi ))

[J 346,1-2] bhargadmaii caturnan (JGG 18,1-4) caksusan (JArG 19,1-3) ca bhadraéreyasan
(JArG 19,7-9) ca na rsih / prathamam bhadram (JArG 19,7) uttare $reyasi (JArG 19,8-9)
//

JArsB on JArG 20,3.
(( samkrti ))

[J 346,2] samkrti (JArG 20,3) / lug anvestavyam //

228 [rsir] PS : not in mss.

229 brghmane B, M, PS : brahmanaifs] N, K : brahmanaih T.

230 gpayeteti N, T, K, PS : jaayateti B, M, ms. in PS.

231 See the following footnote.

232 Continued from the preceding footnote: nokta / pavamanani emended : nokta pavamanani N, T :
noktah pavamanani K : noktavamanani B, M, PS.

saumyaniti N, T, K : saumyadini iti PS : saumyadinirarta B, M, ms. in PS.

anysikanit N, T, K : anyany rsikani B : any rsikani M : rsikani PS.

233
234
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JArsB on JArG 20,5-10.
(( vrsakasyenau / dhenupayasi / yanvapatye ))

[J 346,2-3] vrsakadinam sannan (JArG 20,5-10) na rsih //

JArsB on JArG 21,5-6; 21,9 - 22,10.

(( tantvotunt / ... / ayurnavastobhe / isadvisvajyotisi / svarjyotist /
dravinaspardhini / sahomahast / Sukracandre ))

[J 346,3] tantvotunyor?®> (JGG 21,5-6) ayuradinai ca dvadasanam (JGG 21,9 - 22,10)
rsayo na®0 //

JArsB on JArG 23,1-9.

(( martave dve / indrasya ca ksurapavini dve / ksuraharast / salilapite
dve / ahovamadevyam ))

[J 346,3-4] martavadini nava samany (JArG 23,1-9) asyam $akhayan na vidyante / parar-
tham udahriyante //

JArsB on JArG 23,10-12.

(( agnels| svarani vayo[s| svaryany atha va vayor navanuganam in-
drasya dvyanuganam mrtyos caturanuganam iti trini ))

[J 346,4-5] yani sat svarani (JGG 23,10-12) prakrte svarasamasv asmabhih klptani (JK

2,22-24) tesam rsir agnih / tatraiva siddhatvad atra samkhyanam?3” navanuganadinam?3®
nirdesad??” eva svaryanan tritvam sidhyati //

JArsB on JArG 23,13-18.
(( adityasya vratasukriyani sat /

bhrajabhraje vikarnabhase mahadivakirtyam adityavratam iti ))
[J 346,5-6] bhrajadinirdesad?® eva vratasukriyanam sattvam sidhyati //

JArsB on JArG 24,1-3.

(( aindra mahanamnyas simas $akvaryah / matvir va ))

235 tantvotunyor T, K, B, M; N has a lacuna : tanvotunyor PS.

26 rsayo na N : rsayo na T, K, B, M : rsayah / na- PS.

7 samkhyanam emended : samkhyano N, T, K, B, M, ms. in PS : samkhyato PS.
28 pavanu- N, T, K : nupanu- B : 'nupanu- M, PS.

29 nirdesad emended : anir(d)desad N, T, K, B, M, PS.

240 phrajadi- emended : bhrajadi- T : bhrajadini N : bhraja dve K, B, M, PS.
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[J 346,6-7] mahanamninam (JArG 24,1-3) eva namani mahamanayas (cf. JB 3,104) sima$
(cf. JB 3,111) Sakvaryo®*! (JB 3,104.111) matvir?4? (cf. JB 3,111) iti //

JArsB on JArG 25,1.

(( aindras sodast tavaséavyan jyesthasama subhesajam va ))

[J 346,7] sodasina (JArG 25,1) eva?*3 namani?** tavagéavyaii jyesthasama subhesajam?4
iti //

JArsB on JArG 25,2-18.

(( vaco vyahrtisamani (saptadasa) ))

Note: From Jayanta’s commentary it appears that his version of the JArsB did not contain the word

saptadasa, which is found in the present version.

[J 346,7-10] vyahrtisamani saptadasa (JArG 25,2-18) / rte []pi samkhyavacanam vyahrti-
samnam iyattaparicchedas susaka iti krtva samkhya nokta /

katham iti ced gayatrena parinisthito mantraganah / yani tavagéavyat parani?4® gayatrad
arvanci saptadasa samani tani vyahrtisamaniti vidyad iti //

JArsB on JArG 25,19.

(( prajapatyam gayatram ))

[J 346,10] rsir gayatrasya (JArG 25,19) prajapatih / gayatrena parinisthito mantraganah

//

/1]

[J 346,11-23]

vyakhyanam idam akhyatam?*” arseyasya yathamati /

granthamanam?#® iha proktaii catvariméacchatam maya //
agnistomady anekasrutim api vidhivijjaiminer?*? yajiatantram /
vyacakhyav alpasesam matharakulapati[s] sribhavatratanama //
jamata bhagineyah pravitatayadasas®®” tasya Sisyo [|nukilah /

241 gakvaryo N, T, K, B, M : $akvaryah PS.

242 matvir N : maddvir T : madvir K, B, M, PS.

23 sodasina eva N, T, K : sodasina B, M, ms. in PS : sodasinah PS.

244 pamani N, T, K, B, M : namani PS.

25 tovaséavyari jyesthasama subhesajam N, T: tavassavyan jestha/jesusama subhesajam K
tavassavyam jesu samasu bhesajam B, M, PS.

tavassavyat parani N, T, K : tavasyavyakvarani B, M, ms. in PS :tavassavyasakvarani PS.
M7 akhyatam N, T : akhyam K : akhyanam B, M, PS.

248 granthamanam N, T, K, M, PS : granthanamanam B.

249 vidhivijjaiminer T, K : vidhivaj jaiminer N, PS : vidhivaj jaiminir B, M, ms. in PS.

250 pravitatayasasas N, T : prativitatayasasas K, B, M : prativitatayasas PS.

246
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d251

bharadvajo jayanto vyaracaya anaya vyakhyayoktavasesam //

252 samjnam paryadhyayadyanuvakatrayaii?®® ca /

vistuttan ca klptim2° bhavatrati?>” bhiisayam asa®® vrttih //
259 yad arseyam prakrtan?®? ca yat /

ya$ ca jayantl tatra vartita //

sutram grhyam vaikrtam stomam
pathyad??* anyam?®®
paryadhyayavasesam
pratiharavidhir?6!

ity arseyasya®0? vyakhya vyavasita2t3 // //

B! yyaracayad N, T, PS : vyaracayam K, B, M.

252 stomam emended : stoma N, T, K, B, M, PS.

23 _gdyanuvaka- N, PS : -adyanuvaka- T, K, B, M.

254 pathyad N, B, M, ms. in PS : patthyad T, K : pascad PS.
255 gnyam N, T, K, B, M, ms. in PS : anyah PS.

256 Liptim emended : klptih N, T, K, B, M : kiptih PS.

27 phavatratt T, B, M, PS : bhavatratz N : bhavatratir K.
258 gsa N, B, M, PS : asa T, K.

259 _.sesam N, T, PS : -desa K, ms. in PS : -sesah B, M.

260 prakrtan PS : prakrtan / prakrtam N, T, K, B, M.

261 pratiharavidhir N : pariharavidhir T, K, B, M, PS.

262 4ty arseyasya N : [.]al.Jyasya K : yasya T, B, M, PS.
263

vyavasita N, T, K : ‘vasita B, M : avasita PS, who adds [tasmai] and continues jaiminaye namah. Af-

ter this colophon the manuscripts have different concluding phrases: sarasvatiparamapadapamka(je
prapadye) N (the final part indistinct). jaiminaye namah / Srigurubhyo (Srigurave K) namah /
Sridurgayai namah / namas Sivaya / harih T, K. jaiminaye namah / harih om // B, M. PS con-
cludes with the following colophon not found in mss.: iti jaiminiyasrautasutre bhavatrati vrttih

samapta.
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